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FHREE B CEEAEA.

WRIEG¥NERE, AR ER S
RIFBERIE Z BRI C R, T Ui TR
RFIERLE ( FRBIEE IS ) o MEEIREIREIE
PRSI UH AT (Reiss ) 76 ( BHEHLER AT REME S
JRIBRAE ) I T OO M B R T R 2 S R
XTI ZR, RN S, —Fp I T IRIE SCA A H A
HSCRIIRE S R M BIEFEHLITALE (Reiss, 2000) ;
Wi (Nord, 2006) TEjs i 5 7 5 UARRAIHE
Fehli B T — AR R T A SOAR T
JKRSETF . BTEESC (2002) $5H, ETERE S AR
M), BHEESC R e w R H Y NI S R
BEANE SR AR, F25K R 200 (4 B e s A
Dy RSB SO LR 2 1 TR

R T 2l B S e R A PR 2 T
I, REEEESGHEN T NHEME AN E, &
BB PR, EIER - B (Hatim )
1 (B AR —— RIS 5% B R E 5 2% )
— i, R TSN = AR ISR B
SEHFERAIZIER (XI#R . WoEkE, 2012) .
TEERIES FIIR ST, B SRR R TR
IR, RS AEE R T A, AR
IR AR AT, iR 1 B S T Ia R R
ROERYIGE . BIARERF KSR Z T, HIE
WEFNE . B i EEBLSESC 45" 1Y
PR,

H 80 4FAREE, AR KBIFH REHIT I
VI SR A 2O R B TR S PR
WA LTI IER SRR L, ENRITR
Ay GESTSRIPE)  EEER CUIRgiER S &0
B SCRIER R ) , 20k GERTS
BRI ) S EA WA

ERHTELE, TSRS . N
P AEASUR AT | JOEATRR SRS A T,
FOMAF AL T8 5 1R RS, K
EE A IBEFSAAL IBES5R%. B 5
fb. EESEVVESF KRR TRE, Hffhk
WEEHHERN ., SR, RS RS
oo B TR A O N A R R S AR T R B
PSIEA . PRI, TC A7 A B SR M A 2 OO )
ETARIE, IBRE S O B RS AR LA R B
PRSERITE RV E RIS 2

8

XETAAE TR Z I R85 B SCR AR
AR AIEIE, B2 &, (AREE R
PRIER AT SR BRI SIE R BRI R4S
PR A R b T R AR B TR IR, ELREE O
EZELE Sz i SRRV E S IS LS
VRPN R, FHRRE T T RADUE R TR
BRI . ASCH KA E TIERZ T,
BB T2 A B HE A MR N R, PR Z
B, DNTTRE A=A B A e (3t S 2 T Py
BN

=. BERPRAEMEEHRA

PRI, FEFENEESEREGFR
B 5y AATEIRAR B bl 5y, —miE A R,
I AR B HE U B, IR S A
B FEOER BN WOE BRI, RHEE
FafErez . APRIIREAESThRE — KIhgE. F0i—M
PRI, fEghrad B R4 5 IS R VE A
ERALIEE R, TSR A i, X
AT M S AN R i ) A, T4 B B Ry . AR
#5407 (Halliday, 1994: 54) AU, SR I
—ANIRST AR, AN BT LA A SN B TR A B
WiEN; R EER A, ABREM. M& E
N (BRTHES TN, HABM K RO FEAELTH
B, MIFRAEIEN © o EAL. AT T
LS BERA 1 s v s A S i A BB R 45
ZH RS A WA e SO A BB R . W=l pe
(2003: 24) Frid “wEhE h/IVE] I 0L E A AT
DA Bl ST (R v e AR 7, T LR AT
Bl G v A R VR R R B, IR e
RS B R IR G BN o Rk &
PR E A R, RPN — I iERsE—
SERETE AR

(1] BHT, B HES&MUURR T CRiES . 15
BB IBEIRE =0, MHR0E I 2B ReE 4 5,
ZULHHEEE. BRI ZIei [1] . MBS S5,
2002 (3) : 161-166.

(2] REVIRGIE T ¥ 2 RAHEHALEXE T R0 552K,
WSO, HEEA N T ER EEENRRE R, #UE
FeFAIATH . SWHESC, #Ek. HRERTh
ZEN [J] . ANESIMNEZE:, 2009 (12) : 1-4.
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38k, TR FEIEZRE (subject prominent )
FTE S, DR TSl T RS SR A5 R 2
Heo MEAh, AT RIRRAEADEE R BE T BIFEH],
PR A7 B R LR R E R ZEA
RO BT R A R K, AR SO HRRE 2407
A AF SMES TR T/ VA, BRI S 2
FT /NP IR, dfE T SR iR AT,
HAERE O™ XAl [ S A i B A 2 A
ZB, ASCOH RGN, BERT LUR I 15 8 A 52 4t
JE LN O B, SORT RAAE % R 1A RO LAY
P, Ko m) S TR AN 1 3l R =2 T A AR B AL
OYE AT A, SR 2R R U i
Bifs Bo EFRATSER BB LE T R N 3R RESE I i
(EERVAEYSY:HE-Si1

(—) BRXGFEEEX EAE LW

4R IR1E (Verschueren, 1999: 55) ANy, &
F RS T S PR R, TS TA S S
PR b B 1A anigazs P T BRIk AT RO S
b H i, BER RS Prs g 1 22hRih
TR, PRI R T Uk ST B R
F BN RIS S AT G R U, IR RGMAE PR
IR AR IIX LA PR A

1Dy TP 77 7 55 18 18 v AR J LT AR A g
%, BRifE “you attitude” ,  [K It BRI 15 B AR fA
i P IS BuiE KA E¥ SN RS i W ) SN
AR, PESCLA “You” VR NMEEEAL, HAFH
A, BRIk T EAMREE, 6L TS 0E
FHINPRIER], s T RS IAEACR . Bl #iE
(EK(BLAER

BD: AKEAERZKIFER, HEGEEHK
FAHTEI, , BFFESCE TR AR o

PF3C: Youhave been invited to this forum today to exchange
ideas and examine the relationship between trends and
artistic fields.

B PAZIGDHE FLS & R — 25 i
B SRR KA

#3L: Customers from various countries and regions
are warmly welcome to establish and develop business

contacts. (R, 1998 165)
(Z) 1B SUBRISEN £ 005 B ER
LA (Bhatia, 1993: 13) ffk#e X h—
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ol PIPRAS A R A B | e 2 24 72 A ) S P
TR A B A AT A R S PR H B PRE T
T R ORITE 3 RRIE . R UE, AFIEE
bR ERIRE TR, A RRTER LSS
T B A S5 5 TR G A AR S AR
Tt VR R 7 L R TR T XURS ( SCIRRRAE ), 7E
T T R RS A SR AR, R[] S
R X EERMAENE . 450, Rk, i
WRAETDTTE, PS8 )2 RS I, AT
5K DA TERIA SR S . A EE &
PRI B RE SR, N IR TR SRR IR X
(IR RESVAE)SNHE-S: 8

BB AZEARIEIR SRR, HOUARHE S -
AW, T, MR TE ., WEnES,
R FHFGA D NG ARG 5 . Rl 32
fgnl W B EE, RHTAFRAALER
WUFRBSRR, £55 EOCURR S T35k, TR E R
WP EBURRIVER, T PR BURAE I ) F215,
FERM T TR T H— R T A

BB FATNA, AR I R RAIE R
IFES . RICHEMR . AL AR T

CHEET XM, X SRR E ST K RE
PEATE R 225+

SFHAF S We believe that the outstanding characteristics
of China’s urbanization are: government domination,
large—scale planning and general promotion; “promoting”
is frequently used in this book, which has a significant
difference in the development road of the city in the United
States and European countries.

MU It is believed that the Chinese government has
directed, planned at a large scale, and systematically
boosted the process, which is why the concept of “boosting”
has been incorporated herein, to thoroughly distinguish it
from the pathway of European and American countries.

(=) RAEER PR ERA SR 6

ARSI R IRE TR R f A, B4
R EAT, EARMYBUIRYSIES | DR
MRFNE . SRR EA, EARKK—ENHR
WS . HARER PR A A8 LUK ORE 2
AEXS T HFA —E 1K

@ ZAU IR AR L E AR — 1y
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FULHE SRR ORIRTE” PSR —B, SR—AJF I
IEHI DY =W S X1 P PGl i e 2 T E S 7 N 6
M AR PR, @R sh T 3
WA, TERIFS R, XTI EIENLZ NS
YRR EEHEATIE , Ao I Fom AL . “2 A
FESCRHT T ZIEAL, fla A S, BAREES,
WELZ Iy, B SE B A “China’s urbanization”
AR RE S AL, BRI TR XY
g, MR FUREE | RAAPEIIR R BT,
NTITHE5E T LS BRI Y

BI@: i T b E R () BE Al A A 5 A
FA, T EME IR T SGE 1 T — AR
MBS EHIN, P EIREGE R RRYE, 0
HARIA BRSO T, RIS A m o
(GRS ey (1N N (S Uk NI Y By = W Sii Y
T A B AL 0 s DA A £ e o M A
RN

2¢HE P53 Dueto different foundation and conditions
between China’s urbanization and those of other
countries, China’s urbanization has indeed taken a
different path in practice. The author believes that the
particularity of China’s urbanization, is especially in the
promotion of its urbanization model, that is, through what
kind of operation mechanism, operation process, operation
mode it has been propelled. This book will analyze the
particularity of the promoting model from the dynamic
mechanism and the spatial model.

% : China’s urbanization has taken a unique path
as it was developed upon very different conditions from those
of other countries. Its particularities lie majorly in its boosting
model, i.e. the operation mode, process and mechanism,
through which China’s urbanization has been propelled.
The particularities can be analyzed from the following two
perspectives: the impetus and the spatial layout.

(T B B HIR R ERLB 2

1. FAaHpatRX

TR TR R AT A S
(AN N VRSB ANNE VRSB iz 1P S 1
WHRIMAHL A 708 M OIS TR b
MIDCERIT, AT (1993: 12) B HfRdE T, “Fhi—
A AR A B TR I BRiy T SO R, A&

10

WEBh EEREITEA. 7 S IREE S (1997) /Y
o, FEVATEL, GELERL | AErh Rl SRR
FEFNIL | JRAEBDS TS

TEFRATIET 5 S I T HEHERE 3 BT 1 Dy 2 A=
PESC, WIS — S ET IR S R DG e, &2
fifF R 2, I f R AL RS,
AFEE VY7 Z i WL A T R R 2R
Tn) R = R SO AR BT, “The
author” F “This book”  “{\ 5 /m]AY F A FAL(F
SAFAERS HIBL AR RS SOCR, X R 55
THEFEMMBRR. SRS 055 AR
FESE MR, BNEZE “China’s urbanization” 3X—1if
BURTE, S n) EANE I E R AR
BTN S AT R AR B A, SR PR
AT R, HAR = A S AR AR AR
THERTE, EREH) TR EIIRE.

2. L4eiZ B—H13 8

MIIREEF AR, B MF BB
CAFEEFFE RN, HEACHE RN T2
AGERERY, T EAEH R B A R B ZE
—sik, FIHMGERAEE R PRI E R IHER
TERT, FrEBAERS, WoRThRCiy ., BRAER T8
SKREFEBRRCR , & a2 R X FpIehRic
. B, RV R Z N ERER, EIET
TR F i FAEGARAR R, At HEA RS
XA THBATE AR B %50y
FIEX —F R A, R T

Bl®: SR, 124 K1k, X TRk dhE
AL Bl T A B AT S, Bl X)
T | O e ) B A B R

2% 1% SC: However, so far, there has been still a lack
of clear theoretical analysis or model analysis for
urbanization of China, as well as a lack of theoretical
summary or paradigm summary of the development of
urbanization of China.

. However, so far, for such a big issue that has
impacted the globe, few theoretical studies have been
made, in particular, those on its process model, thus there
lacks solid theorization and well-accepted paradigm in the
study of China’s urhanization.

JESCH IO a5 | T A &= A h
R I E . IME B eSS ORE
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TEEMAEETSIACAEE (E—arry F0005E E 5
FHIRLUER ) AR TE BRI SGE . )
P “there be” ZEACRIVECRIE, BifR RS CAME
BZRIFR BRI, BOFAE R0 ME B R A
CAME RS bRy, B A % B,
XPER BB X—-BiEEAA AL K
HRAEH]

(F) BR B EME B ZHRH 2

T ARIE I 28 5 R TR 2 AR A Y 22
Sto DURTRR BB FRsgm e . HEFE
() ESRAHE, TN A s (5 R EEA h  E Y
U, A S RE N SEER . e
FRCHFRRR s R B Z IR A2 e AR i d B SO T A AR
B, MR E2mIEAE R . RN, (7R
AR TERTE T BOlA T 2lE, AR —EmfE B
JERFIERIEASCR . MHELDUE, BR 70784,
WREEZ Wi YRR G PERAE” (XK,
2006: 486) o B AR, NOZERE XA
et SRR ) TR, A 5 B
FAR . HEO% .

@A IR I SCAE BT A 724, Jel s
R, SR K R S ANARRLL” 1=
R, HpsRlagE EIRTAREARR” |, R
BRI a), B 3207, i =4
PR 2R BT R EE ORI AR O A ) R “The
isolation of the rural world” FE A A EUE A FHY
FEk, ESRIEEN; J1MBATER E067 “because of
distance and the lack of transport facilities” , A3 XL
BOMIER, FREFWRSW. R AAF EAE AR
SR, HERIR, [RIBMASL T AR AR
ORI

Pl©: W THET, Nzl TA, RA
e 5h A RRYE, MiX AR, SO TR T HEA
JRRAG BN

27 1% 3. Because there is a great distance and
there is not enough transport, the rural world is isolated.
This isolation has become more serious because there are
not enough information media.

%% : Theisolation of the rural world, because of distance
and the lack of transport facilities, is compounded by the
paucity of the information media.( PFEEE 2000 121)

https://doi.org/10.35534/wtt.0102002

M, ETFEMEENRMIERLH

ENER—ETE, BT RS B s
ZHET, FEGEHIELT NS

(—) BRWETE B89 45 IEw R

PICRAFERR, ETRELEZ, —1
A EALE 2 O o WA B R R 1%
WAEHTRRRZ T, BRI

Bl B3R (rpEmEe e
BERERL) S —Bohps A EARIERE —
BOlH oG E Ry, SHTHE R R A —4)
ZAME S OGRS T E SRR AL
K J BT BSE 0 S AN A, il A — ]
THETIVEE RGN, FEd8. ¥,
IRV GAE B, — DR, &R
ARG, AR T RIE SR, R, 2K
BT ERYI .

I8k, AR T R [ BB A et T
FEZU AR, HMEAER, DU ET R
KE, WHERCREME RS, HAEMK, FFAR
Hra PR, DUttt T 1o SRR

BID: IE A 1990 AU FIIF 21 22k,
SR A R A R, BN AR A S
SRBACRERE B R A SR, EREAE Sl TP R 25
(031§ S o) PN ST S RSN DL I v e
AR B F R R B S TR R

2%, Since the mid—1990s and the 21st century,
the urbanization of China has entered into a rapid
development period, in which the concentration of
investment and industries in urban areas and the
construction of urban infrastructures has led to the rapid
growth of china’s economy, and promoted so large and
dense population migration and circulation that there has
barely had in human history.

% Since the mid-1990s and up to recent years
of the 21st century, China’s urbanization has stepped into
a fast track with the high—speed economic growth of the
country. //The concentration of investment and industries
in urban areas and the construction of public utilities,

has led to so large and intense population migration and

circulation to and from cities and counties, as never had in

human history.
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(Z) ERERHEKXK
KAPREIIEREZ, BRI E 325 5
AELE R, PR AR T B s . 1%
e, PIOEEMAEZEE: hEERE (H—),
EfHAZ (K, XPIADFEFE RSN IE
GNRIESFSEIE, TR B AT LU i v A A R
ETEEMER WFC—ALL “with” 515895
VAR st ie o AL IR AN W TNT RN % 3 A v
— AT B AR ) b, S A “the rest
being” VEEAIBGFERERTE, 51 IR GIATHE R
B1®: HEREANKE, A2/ HAR R
goll, ERH R S IRz —, Hgohil
Jik RRpR ., SREEAUHAGL L
P 3C: China is a large country with four—fifths of the

population engaged in agriculture, but only one tenth of

the land is farmland, the rest being mountains, forests and

places for urban and other uses.

(Z) FEMEBXASHEFR

DUR R E S ANE S, KAaZ Rk,
Al LU BB, et ERURE
ROGESL, A TR T IR . IR U AL
T DURREASE LA, [H T8 AR B,
AP e R IURAE S RE S, —1
A HEEA A FE— MBS, AR B
IR R A G 2R LUAH L BT A LU A T I A%
B, IROLE S AR I0UN 2R AT R A £ JEE
ik, INEHAR PRI IIRE, DS SRk
TB, BFERZMAZBECR, MERLIERDiE
HENEFF RGNz B . IO "% =
Mo BECABhin], WIEX R, XLEshia Rt 145
1, (B Eorr, ENTZEMA M. H
PIAS A7 FOR R, TR R TR,
W, ERE” AT VRS Ry, RS0 A (]
MZEOCR, RS BT TR S

W©: TAHYL, AFEL, EE RS,
PRI, ARSI NI, WEIMAL S LUK
ORI, (et P T AT BT AR

1% X : With confidence and determination, and through

further reform and opening—up, we will respond positively
to the pressure upon us, taking challenges arising

from China’s accession to the WTO, and boosting the

12

development of our national economy.

T PP R RS R e T BOR B (A7 30l
Wy, MR, RAEREEAR, A
Bl T8 0 7 R L S i BT (R
B, BR#E, 2000) o sALTEEATIE Y IR IA T
AR PR , o i WA A 1T AT IR
B WA IR (EARK, 2009: 101) .
WA T O AR RO B ey e i e T-Beel 83—
i

OIS FIPAS “Lef)” JEATEERR L, B
v [ B PR DR PO T —RE L s RSO il
“compared” 5 | 'F AR, A TR HLBGESE
TEF LR A% O “the proportion”
IFE I T “while” K JF TN HE I N AT IR
I IVEIR) AR TR RO T B, M
A LB PR “that” A I SR ] Y
FRE(E D “of the state standard” . BEAN, Af|HPif
PRBL IRNCAHE AL P A . R SCTBE

FI00: 551996 4EAHLL, 2005 428 S i ik 5]
FEl 8 —Rlly LS I 7 31 AN, AU
% T RGeS LB R R T 3940 23 s

#¥3C: Compared with 1996, in 2005 the proportion
of cities with air quality reaching Grade II of the state standard
increased by 31 percentage points while that of
cities with air quality lower than Grade Il decreased by
39 percentage points.

() AFERFESEEER

15 B A S B ARIA A 1 Hh Ui A2
SRIERIE R . — RIS, TR S B2 A
HEH AR, XA EZTAER, LR
PHEF R BT ARSI RN o B 1 ORE EE s R Y
FRAE FIHRAACE DOTRIL, 80T, b
FHIREWIETE, BifE R B e hL. A
REZEFNEFWRFERES, ZHIEmRE, Ik
AT e ) BB A 55 ) (end—focus), 4L, HIEAE
RIS T, BETE ST LA O R i
A7, SR Bl R AR SR, e
FeA1H W B i R E I (end-weight) o BRI,
FE B HER P R TA5H RSk R

LRI OE R, EEETERYY, A
BEHE B Ak B0, (HE i THIES

o
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A, HA MR TR, SR E
BERKR, AMUBEA Sk E A R, S
H X AR A, BRI — 3, B
W ERIOIFIER T T a5 R MG A SR
SR, WP RS
TP Z iR, T2 B 2 R 1k
FEFNER . R BBA TR SR, SINEL,
X Z ARG SRR A 1A o) 1 AR TR 2%
DA JEE T SO LR N, B I T
BIERE, @pEUTEN S Miig a2 £z
FIHCER, TR BRI, —J7 -y
THRITER, S—Ir R AT RO, R
TAIRELL

Bla: FE LITEXT A Rt e, A
e Tl AR B Be L b 92 7 55 X (CBD) A% L
RIRTERE, SRR AL B 2 i, #f
SETHO RIS I, FTRAE S, Tigase 2
BRI & SRy = R

3 Inthe study of development mode of
urbanization in the past, whether it was the fan—shaped
model with central business district (CBD) as its core in the
early stage of industrialization, or the multi center model in
the sub—urbanization stage, are based on the Rent Theory.
One can see, market economy is the dominant factor
affecting the development of urbanization in Europe and
the United States.

¥ The studies on urbanization model, no matter
the sector model with central business district (CBD) as its
core at the initial stage of industrialization, or the multiple
nuclei model at suburbanization stage, are all based on the

rent theory, which has well explained the dominant role of

market economy in urbanization of Western countries.
#., ERPHKAEEESRE

MBI Y, T B ORI AR
Rk, EREREIIRE, MEAL, k&%, 24, RK
WSR2, 432 TIOUL = T R) 52 [ A6
e, T BAMEERAEER R AT, Ay
FEZIBIRR S SR ANEIGI L
AR R AT RIE, P BRI IR R HE,
ALOE BRI, AREMEIRSCA R,
LSTRR

https://doi.org/10.35534/wtt.0102002

KA BB AT R R e G,
T R SE B H AT DR E TR T RESR I VA 3 3
W, WHRE 1A IR AR R, B
XF SE PR T 2 5 4 F 4 1P AN e . T AS B E
R 2 TR, I, 5 aE r 52 br 2 K
SEAHA R TR — R R e, H [E] I mT
REA A AL . B AREAFAT M H B (JEdk
B, BREIEE, 2007) o B TAATEARRIY F2Chr A,
— BT A A 2 R A ] 3 T SR, A
P B S8 3 45 1 2P I T il . 1X 2652 PR
HBYSZm 1 i 2R a5 . WA FIE S IE
VPR, WL B 15 T R R 1) T SR W N 1 e 1Y
BRI

R SEIAE R B 7 A 1 A B E — 51
R ARANIER 2R, A 2800 A MR B T
FRIEFAERSSH, Loan, FRIEFIH Ml (2016) M
HEPEAER 53 BT 9 #3 JBEX [E] 9 SMEIOR AR R BORE AT
5T, AR T AT B o SCR R R 45
¥y b4 —F, MAE TR ) vk J2 T 2 00 [ Y
MR BERAFIE . X HTER T IR i 2
J5 TR I, LR LS IRAZ bR H AR =
B —RIE IR S L IZE R e &1+
T, TERER BRI LR N, AR AR
TG AR, 2 PR B SO SR B AR 1 2 AR
o, EREORIEE MRS IR R A D e R G AR, L
B R PR 4 RS

TE R AR B — 2 (B AR A5, IR
BT RC RIATHA, B Mt sgbrrb ey
AR Rk, e MR S B UEE A B AL BR
H ey e K, [ —1BRAARE (genre) G
A (text type ) ] BEAFTE TSR] 9183k, register ),
IRFRIRE T e B = ANME SR 15 field ),
1B (tenor) FHER (mode) WIGEHFX, ' %
T AR S AR S R R A T T XU AL
BOR

KAHE TRPER I —E B mitE 2z, K

[ 1] ASCH X8R B BT i93482 W Jeremy Munday.
Introduction to Translation Studies: Theories and Application
[M] . London & New York: Routledge, 2001. %% 90 BT
EALPEA SRR, TBISIEF MR (relation of genre and

register to language ) -
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AR Z B AR R R ) e AL
HIife. EAORAE BHERERE, TR AR
FTFEEH . TRRREHE S E S . 7R
R BRI T 1, E—E TR = A

MUBER, B BRI B ok e ) o 20
WAMFE. XEE—E BRI, ERAEIFMEL
Ao R R B O A S 5, LA A
1A RADURE SRR, JFER P RE T IAGR

IR S B

SCREFIELRT , AR B 51 Z M) R e Siy b SN
SRR E 3 BB
ey RS o
ko TS e @
%
I
e
g R U SR
CFER P »
e 24
R ERE
S bt
TERL. R
) W BB AT (5
K BIBEXR, SEMN

B ERBEAA THRANERESEE

Z5iE

>k

N

SRV MITT =~ A 1 KA B A5 B oA T BEAK
FREFA IR, (AR IE | A |
ANHIRAERR, R TIsRE S TSN, Hag—Em
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C-E Translation of long sentences from the Perspective of
Discourse Analysis

Feng Man Duan Angi
School of foreign Studies, Zhongnan University of Economics and Law, Wuhan

Abstract: The Chinese-English translation of long sentences has always been the difficulty of MTI translation
teaching. Through analysis of problems and confusions faced by MTI students in such translation practice, this
paper attempts to discuss, from the perspective of discourse linguistics, about discourse factors that may influence
the arrangement of the theme and rheme within a long sentence. And a guiding framework for C-E long sentence
translation has been proposed by incorporating those factors.

Key words: Discourse; Chinese-English translation; Long sentences; Theme; Rheme
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